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Na osnovu člana 13. stav (1) tačka g) i člana 15. stav (1) tačka a) Zakona o odbrani Bosne i 
Hercegovine (“Službeni glasnik Bosne i Hercegovine”, broj 88/05), Strategije Bosne i 
Hercegovine za kontrolu malog i lakog naoružanja (SALW) i Plana akcije za kontrolu 
SALW-a, a radi implementacije obaveza iz Projekta kontrole i redukcije malog oružja i 
municije (SACBiH) i Politike Ministarstva odbrane Bosne i Hercegovine za rješavanje 
viškova naoružanja i municije Oružanih snaga Bosne i Hercegovine, d o n o s i m 
 
 

SMJERNICE 
za realizaciju aktivnosti u oblasti uništavanja viškova  

naoružanja i municije Oružanih snaga Bosne i Hercegovine 
 
 
I   OPĆE ODREDBE 
 

1. Svrha 
 
Svrha Smjernica za realizaciju aktivnosti u oblasti uništavanja viškova naoružanja i municije 
Oružanih snaga Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Smjernice) je utvrđivanje jedinstvenih 
procedura i postupaka za pravovremeno i potpuno izvršenje aktivnosti definiranja, pripreme i 
upućivanja u proces uništavanja nestabilne, nesigurne i neispravne municije i viškova 
naoružanja i municije Oružanih snaga Bosne i Hercegovine.  
 
2. Cilj 
 
Cilj Smjernica je poduzimanje mjera za implementaciju obaveza iz UNDP-ovog Projekta 
kontrole i redukcije malog oružja i municije (SACBiH) i Politike Ministarstva odbrane Bosne 
i Hercegovine za rješavanje viškova naoružanja i municije Oružanih snaga Bosne i 
Hercegovine.  

 
3. Primjenjivost 
 
Smjernice se primjenjuju u Ministarstvu odbrane Bosne i Hercegovine i Oružanim snagama 
Bosne i Hercegovine i obavezujuće su prirode. 
 
4. Reference 
 
Referentni normativni akti za rješavanje viškova naoružanja i municije Oružanih snaga Bosne 
i Hercegovine su: 

a) Zakon o odbrani Bosne i Hercegovine (“Službeni glasnik Bosne i Hercegovine”, broj 
88/05), 

b) Odluka Predsjedništva Bosne i Hercegovine o veličini, strukturi i lokacijama Oružanih 
snaga  Bosne i Hercegovine, broj: 01-011-1110-6/06 od 05. jula 2006 godine, 

c) Strategija Bosne i Hercegovine za kontrolu malog i lakog naoružanja (SALW) i Plan 
akcije za kontrolu SALW-a, 

d) Projekt kontrole i redukcije malog oružja i municije (SACBiH),  
e) Odluka o opremanju Oružanih snaga Bosne i Hercegovine osnovnim naoružanjem, 

sistemima naoružanja i opreme, broj: 19-03-5795/06 od 03.11.2006. godine, 
f) Politika rješavanja viškova naoružanja i municije Oružanih snaga Bosne i 

Hercegovine, 
g) knjige materijalnih formacija komandi i jedinica Oružanih snaga Bosne i Hercegovine.  
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II   TEŽIŠNE AKTIVNOSTI  
 

1. Faze uništavanja viškova naoružanja i municije 
  

(1) Uništavanje viškova naoružanja i municije Oružanih snaga Bosne i Hercegovine provoditi 
planski u dvije faze, i to:  

a) faza uništavanja nestabilne, nesigurne i neispravne municije (u daljem tekstu: 
nesigurna municija) i nepotrebnog naoružanja koje se nije moglo riješiti na drugi 
način, 

b) faza uništavanja ostalih viškova naoružanja i municije. 

(2) Uništavanje nesigurne municije, nepotrebnog naoružanja i viškova naoružanja i municije 
Ministarstvo odbrane Bosne i Hercegovine realizira u saradnji sa Uredom UNDP-a u 
Bosni i Hercegovini.  

(3) Uništavanje nesigurne municije, nepotrebnog naoružanja i viškova naoružanja i municije 
Ministarstvo odbrane Bosne i Hercegovine može realizirati koristeći postojeće kapacitete 
za uništavanje u Oružanim snagama Bosne i Hercegovine. 

 

2. Nesigurna municija 
 
Pod nesigurnom municijom, u smislu ovih Smjernica, podrazumijeva se artiljerijska, raketna, 
minobacačka i pješadijska protivoklopna municija, prema sljedećem: 

a) municija sa barutnim punjenjima ili raketnim gorivom od nestabilnog baruta čiji je 
remont neracionalan, 

b) municija koju je zabranjeno koristiti iz formacijskih oruđa Oružanih snaga Bosne i 
Hercegovine, 

c) municija ratne proizvodnje sa deklarisanim rokom upotrebe od dvije godine, čiji je 
remont neracionalan, 

d) municija dehermetizovana, van originalne ambalaže, ukoliko je takva ambalaža 
propisana, čiji je remont neracionalan, 

e) ostala fizički oštećena municija ili municija sa izraženom pojavom korozije čiji je 
remont neracionalan, 

f) municija i dijelovi municije nepoznate vrste, porijekla i kvaliteta, čiji je remont 
neracionalan, 

g) ostala municija koja je proglašena nesigurnom. 
 

3. Nepotrebno naoružanje 
 
Pod nepotrebnim naoružanjem, u smislu ovih Smjernica, podrazumijeva se: 

a) neispravno i fizički oštećeno naoružanje i dijelovi naoružanja, čiji je remont 
neracionalan i čija prodaja ili doniranje nije moguće, 

b) improvizirano naoružanje i dijelovi naoružanja, 

c) naoružanje i dijelovi naoružanja ratne proizvodnje, 

d) naoružanje i dijelovi naoružanja nepoznate vrste, porijekla i kvaliteta, 
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e) naoružanje i dijelovi naoružanja koji nisu u formaciji Oružanih snaga Bosne i 
Hercegovine, čiji je remont neracionalan i čija prodaja ili doniranje nije moguće, 

f) naoružanje i dijelovi naoružanja zabranjeni za upotrebu, 

g) ostalo naoružanje i dijelovi naoružanja koja su proglašeni nepotrebnim. 
 

4. Faza uništavanja nesigurne municije i nepotrebnog naoružanja  
 
U okviru ove faze, realizirati sljedeće aktivnosti: 

a) Uredu UNDP-a u Bosni i Hercegovini dostaviti preliminarne spiskove količina 
nesigurne municije i nepotrebnog naoružanja koje mogu biti predmetom uništavanja, 

b) od Ureda UNDP-a u Bosni i Hercegovini tražiti dostavu podataka o konstituisanim 
kapacitetima za uništavanje municije i naoružanja po lokacijama, te količinama i 
sastavu sredstava koji mogu biti uništavani u okviru mjesečnih kvota,  

c) u saradnji sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini izraditi prijedlog Operativnog 
plana realizacije aktivnosti uništavanja nesigurne municije i nepotrebnog naoružanja, 

d) isporuku nesigurne municije i nepotrebnog naoružanja na lokaciju za uništavanje vršiti 
na osnovu dogovorenih mjesečnih kvota sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini, 

e) sagledati vlastite kapacitete i mogućnosti za uništavanje nesigurne municije i 
nepotrebnog naoružanja. 

 

5. Faza uništavanja ostalih viškova naoružanja i municije 
 
U okviru ove faze, realizirati sljedeće aktivnosti: 

a) nakon završetka procesa opremanja Oružanih snaga Bosne i Hercegovine tokom 2007. 
godine, osigurati da viškovi naružanja i pripadajuće municije budu predmetom 
uništavanja uz dostavu preliminarnih spiskova Uredu UNDP-a u Bosni i Hercegovini, 

b) od Ureda UNDP-a u Bosni i Hercegovini tražiti dostavu podataka o konstituisanim 
kapacitetima za uništavanje viškova naoružanja i pripadajuće municije po lokacijama, 
te količinama i sastavu sredstava koji mogu biti uništavani u okviru mjesečnih kvota, 

c) u saradnji sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini izraditi prijedlog Operativnog 
plana realizacije aktivnosti uništavanja viškova naoružanja i pripadajuće municije, 

d) isporuku naoružanja i pripadajuće municije na lokaciju za uništavanje vršiti 
namijenjenih uništenju vršiti na osnovu dogovorenih mjesečnih kvota sa Uredom 
UNDP-a u Bosni i Hercegovini,  

f) sagledati vlastite kapacitete i mogućnosti za uništavanje viškova naoružanja i 
municije, 

e) pri realizaciji ove faze prioritet dati uništavanju nestabilnih, nesigurnih i neispravnih 
sredstava. 
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III  NADLEŽNOSTI 
 

1. Nadležnosti Ministarstva odbrane i Oružanih snaga Bosne i Hercegovine 
 
(1) Sektor za nabavku i logistiku u saradnji sa Ekspertnim timom Ministarstva odbrane Bosne 

i Hercegovine za rješavanje viškova naoružanja i municije:  

a) vrši izradu prijedloga količina nesigurne municije i količina naoružanja i pripadajuće 
municije koje mogu biti predmetom uništavanja, te iste dostavlja na odobrenje 
ministru odbrane Bosne i Hercegovine,  

b) u saradnji sa Stručnim timom za provođenje tranzicije reguliše pravne aspekte procesa 
uništavanja viškova naoružanja i municije Oružanih snaga Bosne i Hercegovine,   

c) sagledava raspoložive kapacitete i mogućnosti Oružanih snaga Bosne i Hercegovine 
za uništavanje nesigurne municije, nepotrebnog naoružanja i viškova naoružanja i 
municije, sačinjava prijedloge aktivnosti iz ove oblasti i iste dostavlja na odobrenje 
ministru odbrane Bosne i Hercegovine,  

d) od Ureda UNDP-a u Bosni i Hercegovini pribavlja podatke o konstituisanim 
kapacitetima za uništavanje naoružanja i municije po lokacijama, te količinama i 
sastavu sredstava koji mogu biti uništavani u okviru mjesečnih kvota, 

e) priprema spiskove odobrenih količina nesigurne municije i količina naoružanja i 
pripadajuće municije koje mogu biti predmetom uništavanja za dostavu Uredu UNDP-
a u Bosni i Hercegovini, na osnovu dogovorenih mjesečnih kvota,   

f) u saradnji sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini vrši izradu prijedloga 
Operativnog plana realizacije aktivnosti uništavanja nesigurne municije i nepotrebnog 
naoružanja i Operativnog plana realizacije aktivnosti uništavanja viškova naoružanja i 
pripadajuće municije, te iste dostavlja na odobrenje ministru odbrane Bosne i 
Hercegovine,  

g) osigurava ažurnost i tačnost evidencije stanja naoružanja i municije, te precizne 
podatke o količinama uništenog naoružanja i municije, 

h) vrši ocjenu ispravnosti i kvaliteta naoružanja i municije, te definira nesigurnu municiju 
i nepotrebno naoružanje, 

i) osigurava nadzor nad svim aspektima realizacije aktivnosti uništavanja naoružanja i 
municije. 

(2) Sektor za politiku i planove:  

a) učestvuje u definiranju prioriteta za uništavanje viškova naoružanja i municije,  

b) nadzire primjenu Smjernica i osigurava potrebne korekcije iste. 

(3) Zajednički štab Oružanih snaga Bosne i Hercegovine: 

a) osigurava isporuku definiranih količina naoružanja i municije namijenjenih 
uništavanju na lokaciju za uništavanje,  

b) u saradnji sa Sektorom za nabavku i logistiku osigurava ažurnost i tačnost evidencije 
stanja naoružanja i municije, te precizne podatke o količinama uništenog naoružanja i 
municije. 
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2. Nadležnosti Ureda UNDP-a u Bosni i Hercegovini u skladu sa Projektom kontrole i  
    redukcije malog oružja i municije (SACBiH) 
 
Na osnovu međusobno utvrđenih obaveza i odgovornosti između Ureda UNDP-a u Bosni i 
Hercegovini i Ministarstva odbrane Bosne i Hercegovine, Ured UNDP-a u Bosni i 
Hercegovini: 

a) dostavlja podatke o konstituisanim kapacitetima za uništavanje naoružanja i municije 
po lokacijama, te količinama i sastavu sredstava koji mogu biti uništavani u okviru 
mjesečnih kvota,  

b) učestvuje u izradi Operativnog plana realizacije aktivnosti uništavanja nesigurne 
municije i nepotrebnog naoružanja i Operativnog plana realizacije aktivnosti 
uništavanja viškova naoružanja i pripadajuće municije,  

c) u saradnji sa Ministarstvom odbrane Bosne i Hercegovine vrši izbor izvođača i 
lokacija uništavanja naoružanja i municije, 

d) sklapa ugovore za realizaciju aktivnosti uništavanja naoružanja i municije, reguliše 
odnose između učesnika u ovom procesu i osigurava finansiranje aktivnosti 
uništavanja,  

e) vrši praćenje i nadzor nad aktivnostima uništavanja naoružanja i municije, te 
osigurava da svi učesnici u ovom procesu vode urednu evidenciju o uništenim 
sredstvima po lokacijama uništavanja.  

f) osigurava da se prilikom realizacije aktivnosti uništavanja naoružanja i municije 
strogo poštuju sigurnosni kriteriji i vodi računa o zaštiti životne okoline. 

 
 
IV  ZAVRŠNE ODREDBE 
 

1. Nadzor nad realizacijom aktivnosti 
 
(1) Sektor za nabavku i logistiku odredit će iz svog sastava odgovornu osobu za operativno 

praćenje realizacije aktivnosti uništavanja naoružanja i municije, te za koordinaciju 
aktivnosti sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini i ostalim učesnicima u procesu 
rješavanja viškova naoružanja i municije. 

(2) Sektor za nabavku i logistiku mjesečno će izvještavati ministra odbrane Bosne i 
Hercegovine o planiranim i realiziranim aktivnostima uništenja i rješavanja viškova 
naoružanja i municije. 

 

2. Stupanje na snagu 
 
Smjenice stupaju na snagu danom donošenja. 
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На основу члана 13. став (1) тачка г) и члана 15. став (1) тачка а) Закона о одбрани Босне и 
Херцеговине (“Службени гласник Босне и Херцеговине”, број 88/05), Стратегије Босне и 
Херцеговине за контролу малог и лаког наоружања (SALW) и Плана акције за контролу 
SALW-а, а ради имплементације обавеза из Пројекта контроле и редукције малог оружја и 
муниције (SAC BiH) и Политике Министарства одбране Босне и Херцеговине за рјешавање 
вишкова наоружања и муниције Оружаних снага Босне и Херцеговине, доносим 
 
 

СМЈЕРНИЦЕ 
за реализацију активности у области уништавања вишкова  
наоружања и муниције Оружаних снага Босне и Херцеговине 

 
 
I   ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
 
1. Сврха 
 
Сврха Смјерница за реализацију активности у области уништавања вишкова наоружања и 
муниције Оружаних снага Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Смјернице) је 
утврђивање јединствених процедура и поступака за правовремено и потпуно извршење 
активности дефинисања, припреме и упућивања у процес уништавања нестабилне, 
несигурне и неисправне муниције и вишкова наоружања и муниције Оружаних снага 
Босне и Херцеговине.  
 
2. Циљ 
 
Циљ Смјерница је подузимање мјера за имплементацију обавеза из UNDP-овог Пројекта 
контроле и редукције малог оружја и муниције (SAC BiH) и Политике Министарства 
одбране Босне и Херцеговине за рјешавање вишкова наоружања и муниције Оружаних 
снага Босне и Херцеговине.  

 
3. Примјењивост 
 
Смјернице се примјењују у Министарству одбране Босне и Херцеговине и Оружаним 
снагама Босне и Херцеговине и обавезујуће су природе. 
 
4. Референце 
 
Референтни нормативни акти за рјешавање вишкова наоружања и муниције Оружаних 
снага Босне и Херцеговине су: 

a) Закон о одбрани Босне и Херцеговине (“Службени гласник Босне и Херцеговине”, 
број 88/05), 

б)  Одлука Предсједништва Босне и Херцеговине о величини, структури и локацијама 
Оружаних снага  Босне и Херцеговине, број: 01-011-1110-6/06 од 05. јула 2006 
године, 

 ц)  Стратегија Босне и Херцеговине за контролу малог и лаког наоружања (SALW) и 
План акције за контролу SALW-а, 

д)  Пројект контроле и редукције малог оружја и муниције (SAC BiH),  
е)  Одлука о опремању Оружаних снага Босне и Херцеговине основним наоружањем, 

системима наоружања и опреме, број: 19-03-5795/06 од 03.11.2006. године, 
ф) Политика рјешавања вишкова наоружања и муниције Оружаних снага Босне и 

Херцеговине, 
г) књиге материјалних формација команди и јединица Оружаних снага Босне и 

Херцеговине.  
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II   ТЕЖИШНЕ АКТИВНОСТИ  
 

1. Фазе уништавања вишкова наоружања и муниције 
  

(1) Уништавање вишкова наоружања и муниције Оружаних снага Босне и Херцеговине 
проводити плански у двије фазе, и то:  

a) фаза уништавања нестабилне, несигурне и неисправне муниције (у даљем тексту: 
несигурна муниција) и непотребног наоружања које се није могло ријешити на 
други начин, 

б)  фаза уништавања осталих вишкова наоружања и муниције. 

(2) Уништавање несигурне муниције, непотребног наоружања и вишкова наоружања и 
муниције Министарство одбране Босне и Херцеговине реализовати у сарадњи са 
Канцеларијом UNDP-а у Босни и Херцеговини.  

(3) Уништавање несигурне муниције, непотребног наоружања и вишкова наоружања и 
муниције Министарство одбране Босне и Херцеговине може реализовати користећи 
постојеће капацитете за уништавање у Оружаним снагама Босне и Херцеговине. 

 

2. Несигурна муниција 
 
Под несигурном муницијом, у смислу ових Смјерница, подразумијева се артиљеријска, 
ракетна, минобацачка и пјешадијска противоклопна муниција, према сљедећем: 

a) муниција са барутним пуњењима или ракетним горивом од нестабилног барута чији 
је ремонт нерационалан, 

б)  муниција коју је забрањено користити из формацијских оруђа Оружаних снага 
Босне и Херцеговине, 

ц) муниција ратне производње са декларисаним роком употребе од двије године, чији 
је ремонт нерационалан, 

д) муниција дехерметизована, ван оригиналне амбалаже, уколико је таква амбалажа    
прописана, чији је ремонт нерационалан, 

е)  остала физички оштећена муниција или муниција са израженом појавом корозије 
чији је ремонт нерационалан, 

ф) муниција и дијелови муниције непознате врсте, поријекла и квалитета, чији је 
ремонт нерационалан, 

 г)  остала муниција која је проглашена несигурном. 
 

3. Непотребно наоружање 
 
Под непотребним наоружањем, у смислу ових Смјерница, подразумијева се: 

a) неисправно и физички оштећено наоружање и дијелови наоружања, чији је ремонт 
нерационалан и чија продаја или донирање није могуће, 

б)  импровизирано наоружање и дијелови наоружања, 

ц)  наоружање и дијелови наоружања ратне производње, 

д)  наоружање и дијелови наоружања непознате врсте, поријекла и квалитета, 
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е)  наоружање и дијелови наоружања који нису у формацији Оружаних снага Босне и 
Херцеговине, чији је ремонт нерационалан и чија продаја или донирање није 
могуће, 

 ф)  наоружање и дијелови наоружања забрањени за употребу, 

 г)   остало наоружање и дијелови наоружања који су проглашени непотребним. 
 

4. Фаза уништавања несигурне муниције и непотребног наоружања  
 
У оквиру ове фазе, реализовати сљедеће активности: 

a) Канцеларији UNDP-а у Босни и Херцеговини доставити прелиминарне спискове 
количина несигурне муниције и непотребног наоружања које могу бити предметом 
уништавања, 

    б) од Канцеларије UNDP-а у Босни и Херцеговини тражити доставу података о 
конституисаним капацитетима за уништавање муниције и наоружања по 
локацијама, те количинама и саставу средстава који могу бити уништавани у оквиру 
мјесечних квота,  

    ц) у сарадњи са Канцеларијом UNDP-а у Босни и Херцеговини израдити приједлог 
Оперативног плана реализације активности уништавања несигурне муниције и 
непотребног наоружања, 

    д)  испоруку несигурне муниције и непотребног наоружања на локацију за уништавање 
вршити на основу договорених мјесечних квота са Канцеларијом UNDP-а у Босни и 
Херцеговини, 

     е)  сагледати властите капацитете и могућности за уништавање несигурне муниције и 
непотребног наоружања. 

 

5. Фаза уништавања осталих вишкова наоружања и муниције 
 
У оквиру ове фазе, реализовати сљедеће активности: 

a) након завршетка процеса опремања Оружаних снага Босне и Херцеговине током 
2007. године, обезбједити да вишкови наружања и припадајуће муниције буду 
предметом уништавања уз доставу прелиминарних спискова Канцеларији UNDP-а у 
Босни и Херцеговини, 

б) од Канцеларије UNDP-а у Босни и Херцеговини тражити доставу података о 
конституисаним капацитетима за уништавање вишкова наоружања и припадајуће 
муниције по локацијама, те количинама и саставу средстава који могу бити 
уништавани у оквиру мјесечних квота, 

ц) у сарадњи са Канцеларијом UNDP-а у Босни и Херцеговини израдити приједлог 
Оперативног плана реализације активности уништавања вишкова наоружања и 
припадајуће муниције, 

   д) испоруку наоружања и припадајуће муниције на локацију за уништавање вршити 
намијењених уништењу вршити на основу договорених мјесечних квота са 
Канцеларијом UNDP-а у Босни и Херцеговини,  

     е)  сагледати властите капацитете и могућности за уништавање вишкова наоружања и 
муниције, 

   ф) при реализацији ове фазе приоритет дати уништавању нестабилних, несигурних и 
неисправних средстава. 
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III  НАДЛЕЖНОСТИ 
 

1. Надлежности Министарства одбране и Оружаних снага Босне и Херцеговине 
 
(1) Сектор за набавку и логистику у сарадњи са Експертним тимом Министарства одбране 

Босне и Херцеговине за рјешавање вишкова наоружања и муниције:  

a) врши израду приједлога количина несигурне муниције и количина наоружања и 
припадајуће муниције које могу бити предметом уништавања, те исте доставља на 
одобрење министру одбране Босне и Херцеговине,  

б)  у сарадњи са Стручним тимом за провођење транзиције регулише правне аспекте 
процеса уништавања вишкова наоружања и муниције Оружаних снага Босне и 
Херцеговине,   

ц) сагледава расположиве капацитете и могућности Оружаних снага Босне и 
Херцеговине за уништавање несигурне муниције, непотребног наоружања и 
вишкова наоружања и муниције, сачињава приједлоге активности из ове области и 
исте доставља на одобрење министру одбране Босне и Херцеговине,  

д) од Канцеларије UNDP-а у Босни и Херцеговини прибавља податке о конституисаним 
капацитетима за уништавање наоружања и муниције по локацијама, те количинама 
и саставу средстава који могу бити уништавани у оквиру мјесечних квота, 

е)  припрема спискове одобрених количина несигурне муниције и количина наоружања 
и припадајуће муниције које могу бити предметом уништавања за доставу 
Канцеларији UNDP-а у Босни и Херцеговини, на основу договорених мјесечних 
квота,   

ф) у сарадњи са Канцеларијом UNDP-а у Босни и Херцеговини врши израду приједлога 
Оперативног плана реализације активности уништавања несигурне муниције и 
непотребног наоружања и Оперативног плана реализације активности уништавања 
вишкова наоружања и припадајуће муниције, те исте доставља на одобрење 
министру одбране Босне и Херцеговине,  

г) обезбјеђује ажурност и тачност евиденције стања наоружања и муниције, те 
прецизне податке о количинама уништеног наоружања и муниције, 

х) врши оцјену исправности и квалитета наоружања и муниције, те дефинише 
несигурну муницију и непотребно наоружање, 

и) обезбјеђује контролу над свим аспектима реализације активности уништавања 
наоружања и муниције. 

(2) Сектор за политику и планове:  

a) учествује у дефинисању приоритета за уништавање вишкова наоружања и 
муниције,  

б)  контролише примјену Смјерница и обезбјеђује потребне корекције исте. 

(3) Заједнички штаб Оружаних снага Босне и Херцеговине: 

a) обезбјеђује испоруку дефинисаних количина наоружања и муниције намијењених 
уништавању на локацију за уништавање,  

б) у сарадњи са Сектором за набавку и логистику обезбјеђује ажурност и тачност 
евиденције стања наоружања и муниције, те прецизне податке о количинама 
уништеног наоружања и муниције. 
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2. Надлежности Канцеларије UNDP-а у Босни и Херцеговини у складу са Пројектом   
    контроле и редукције малог оружја и муниције (SAC BiH) 
 
На основу међусобно утврђених обавеза и одговорности између Канцеларије UNDP-а у 
Босни и Херцеговини и Министарства одбране Босне и Херцеговине, Канцеларија UNDP-а 
у Босни и Херцеговини: 

a) доставља податке о конституисаним капацитетима за уништавање наоружања и 
муниције по локацијама, те количинама и саставу средстава који могу бити 
уништавани у оквиру мјесечних квота,  

б) учествује у изради Оперативног плана реализације активности уништавања 
несигурне муниције и непотребног наоружања и Оперативног плана реализације 
активности уништавања вишкова наоружања и припадајуће муниције,  

ц)  у сарадњи са Министарством одбране Босне и Херцеговине врши избор извођача и 
локација уништавања наоружања и муниције, 

д) склапа уговоре за реализацију активности уништавања наоружања и муниције, 
регулише односе између учесника у овом процесу и обезбјеђује финансирање 
активности уништавања,  

е)  врши праћење и контролу над активностима уништавања наоружања и муниције, те 
обезбјеђује да сви учесници у овом процесу воде уредну евиденцију о уништеним 
средствима по локацијама уништавања.  

ф) обезбјеђује да се приликом реализације активности уништавања наоружања и 
муниције строго поштују безбједносни критерији и води рачуна о заштити животне 
околине. 

 
 
IV  ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 
1. Контрола над реализацијом активности 
 
(1) Сектор за набавку и логистику одредит ће из свог састава одговорну особу за 

оперативно праћење реализације активности уништавања наоружања и муниције, те за 
координацију активности са Канцеларијом UNDP-а у Босни и Херцеговини и осталим 
учесницима у процесу рјешавања вишкова наоружања и муниције. 

(2) Сектор за набавку и логистику мјесечно ће извјештавати министра одбране Босне и 
Херцеговине о планираним и реализованим активностима уништења и рјешавања 
вишкова наоружања и муниције. 

 

2. Ступање на снагу 
 
Смјенице ступају на снагу даном доношења. 
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Temeljem članka 13. stavak (1) točka g) i članka 15. stavak (1) točka a) Zakona o obrani 
Bosne i Hercegovine (“Službeni glasnik Bosne i Hercegovine”, broj 88/05), Strategije Bosne i 
Hercegovine za kontrolu malog i lakog naoružanja (SALW) i Plana akcije za kontrolu 
SALW-a, a radi implementacije obveza iz Projekta kontrole i redukcije malog oružja i 
streljiva (SACBiH) i Politike Ministarstva obrane Bosne i Hercegovine za rješavanje viškova 
naoružanja i streljiva Oružanih snaga Bosne i Hercegovine, d o n o s i m 
 
 

SMJERNICE 
za realizaciju aktivnosti u oblasti uništavanja viškova  

naoružanja i streljiva Oružanih snaga Bosne i Hercegovine 
 
 
I   OPĆE ODREDBE 
 

1. Namjena 
 
Namjena Smjernica za realizaciju aktivnosti u oblasti uništavanja viškova naoružanja i 
streljiva Oružanih snaga Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Smjernice) je utvrđivanje 
jedinstvenih procedura i postupaka za pravovremeno i potpuno izvršenje aktivnosti 
definiranja, pripreme i upućivanja u proces uništavanja nestabilne, nesigurne i neispravne 
streljiva i viškova naoružanja i streljiva Oružanih snaga Bosne i Hercegovine.  
 
2. Cilj 
 
Cilj Smjernica je poduzimanje mjera za implementaciju obveza iz UNDP-ovog Projekta 
kontrole i redukcije malog oružja i streljiva (SACBiH) i Politike Ministarstva obrane Bosne i 
Hercegovine za rješavanje viškova naoružanja i streljiva Oružanih snaga Bosne i 
Hercegovine.  

 
3. Primjenjivost 
 
Smjernice se primjenjuju u Ministarstvu obrane Bosne i Hercegovine i Oružanim snagama 
Bosne i Hercegovine i obvezujuće su prirode. 
 
4. Reference 
 
Referentni normativni akti za rješavanje viškova naoružanja i streljiva Oružanih snaga Bosne 
i Hercegovine su: 

a) Zakon o obrani Bosne i Hercegovine (“Službeni glasnik Bosne i Hercegovine”, broj 
88/05), 

b) Odluka Predsjedništva Bosne i Hercegovine o veličini, strukturi i lokacijama Oružanih 
snaga  Bosne i Hercegovine, broj: 01-011-1110-6/06 od 05. srpnja 2006 godine, 

c) Strategija Bosne i Hercegovine za kontrolu malog i lakog naoružanja (SALW) i Plan 
akcije za kontrolu SALW-a, 

d) Projekt kontrole i redukcije malog oružja i streljiva (SACBiH),  
e) Odluka o opremanju Oružanih snaga Bosne i Hercegovine osnovnim naoružanjem, 

sustavima naoružanja i opreme, broj: 19-03-5795/06 od 03.11.2006. godine, 
f) Politika rješavanja viškova naoružanja i streljiva Oružanih snaga Bosne i Hercegovine, 
g) knjige materijalnih formacija zapovjedništava i postrojbi Oružanih snaga Bosne i 

Hercegovine.  



 

 

 
 

2

II   TEŽIŠNE AKTIVNOSTI  
 

1. Faze uništavanja viškova naoružanja i streljiva 
  

(1) Uništavanje viškova naoružanja i streljiva Oružanih snaga Bosne i Hercegovine provoditi 
planski u dvije faze, i to:  

a) faza uništavanja nestabilne, nesigurne i neispravne streljiva (u daljem tekstu: 
nesigurna streljivo) i nepotrebnog naoružanja koje se nije moglo riješiti na drugi način, 

b) faza uništavanja ostalih viškova naoružanja i streljiva. 

(2) Uništavanje nesigurne streljiva, nepotrebnog naoružanja i viškova naoružanja i streljiva 
Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine realizira u suradnji sa Uredom UNDP-a u Bosni 
i Hercegovini.  

(3) Uništavanje nesigurne streljiva, nepotrebnog naoružanja i viškova naoružanja i streljiva 
Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine može realizirati koristeći postojeće kapacitete 
za uništavanje u Oružanim snagama Bosne i Hercegovine. 

 

2. Nesigurna streljivo 
 
Pod nesigurnom municijom, u smislu ovih Smjernica, podrazumijeva se topničko, raketno, 
minobacačko i pješadijsko protuoklopno streljivo, prema slijedećem: 

a) streljivo sa barutnim punjenjima ili raketnim gorivom od nestabilnog baruta čiji je 
remont neracionalan, 

b) streljivo koje je zabranjeno koristiti iz formacijskih oruđa Oružanih snaga Bosne i 
Hercegovine, 

c) streljivo ratne proizvodnje sa deklarisanim rokom upotrebe od dvije godine, čiji je 
remont neracionalan, 

d) streljivo dehermetizovana, van originalne ambalaže, ukoliko je takva ambalaža 
propisana, čiji je remont neracionalan, 

e) ostala fizički oštećena streljivo ili streljivo sa izraženom pojavom korozije čiji je 
remont neracionalan, 

f) streljivo i dijelovi streljiva nepoznate vrste, porijekla i kvaliteta, čiji je remont 
neracionalan, 

g) ostala streljivo koja je proglašena nesigurnom. 
 

3. Nepotrebno naoružanje 
 
Pod nepotrebnim naoružanjem, u smislu ovih Smjernica, podrazumijeva se: 

a) neispravno i fizički oštećeno naoružanje i dijelovi naoružanja, čiji je remont 
neracionalan i čija prodaja ili doniranje nije moguće, 

b) improvizirano naoružanje i dijelovi naoružanja, 

c) naoružanje i dijelovi naoružanja ratne proizvodnje, 

d) naoružanje i dijelovi naoružanja nepoznate vrste, porijekla i kvaliteta, 
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e) naoružanje i dijelovi naoružanja koji nisu u formaciji Oružanih snaga Bosne i 
Hercegovine, čiji je remont neracionalan i čija prodaja ili doniranje nije moguće, 

f) naoružanje i dijelovi naoružanja zabranjeni za upotrebu, 

g) ostalo naoružanje i dijelovi naoružanja koja su proglašeni nepotrebnim. 
 

4. Faza uništavanja nesigurne streljiva i nepotrebnog naoružanja  
 
U okviru ove faze, realizirati slijedeće aktivnosti: 

a) Uredu UNDP-a u Bosni i Hercegovini dostaviti preliminarne spiskove količina 
nesigurne streljiva i nepotrebnog naoružanja koje mogu biti predmetom uništavanja, 

b) od Ureda UNDP-a u Bosni i Hercegovini tražiti dostavu podataka o konstituisanim 
kapacitetima za uništavanje streljiva i naoružanja po lokacijama, te količinama i 
sastavu sredstava koji mogu biti uništavani u okviru mjesečnih kvota,  

c) u suradnji sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini izraditi prijedlog Operativnog 
plana realizacije aktivnosti uništavanja nesigurne streljiva i nepotrebnog naoružanja, 

d) isporuku nesigurne streljiva i nepotrebnog naoružanja na lokaciju za uništavanje vršiti 
temeljem dogovorenih mjesečnih kvota sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini, 

e) sagledati vlastite kapacitete i mogućnosti za uništavanje nesigurne streljiva i 
nepotrebnog naoružanja. 

 

5. Faza uništavanja ostalih viškova naoružanja i streljiva 
 
U okviru ove faze, realizirati slijedeće aktivnosti: 

a) nakon završetka procesa opremanja Oružanih snaga Bosne i Hercegovine tijekom 
2007. godine, osigurati da viškovi naružanja i pripadajuće streljiva budu predmetom 
uništavanja uz dostavu preliminarnih spiskova Uredu UNDP-a u Bosni i Hercegovini, 

b) od Ureda UNDP-a u Bosni i Hercegovini tražiti dostavu podataka o konstituiranim 
kapacitetima za uništavanje viškova naoružanja i pripadajuće streljiva po lokacijama, 
te količinama i sastavu sredstava koji mogu biti uništavani u okviru mjesečnih kvota, 

c) u suradnji sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini izraditi prijedlog Operativnog 
plana realizacije aktivnosti uništavanja viškova naoružanja i pripadajuće streljiva, 

d) isporuku naoružanja i pripadajuće streljiva na lokaciju za uništavanje vršiti 
namijenjenih uništenju vršiti temeljem dogovorenih mjesečnih kvota sa Uredom 
UNDP-a u Bosni i Hercegovini,  

f) sagledati vlastite kapacitete i mogućnosti za uništavanje viškova naoružanja i streljiva, 

e) pri realizaciji ove faze prioritet dati uništavanju nestabilnih, nesigurnih i neispravnih 
sredstava. 
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III  NADLEŽNOSTI 
 

1. Nadležnosti Ministarstva obrane i Oružanih snaga Bosne i Hercegovine 
 
(1) Sektor za nabavu i logistiku u suradnji sa Ekspertnim timom Ministarstva obrane Bosne i 

Hercegovine za rješavanje viškova naoružanja i streljiva:  

a) vrši izradu prijedloga količina nesigurne streljiva i količina naoružanja i pripadajuće 
streljiva koje mogu biti predmetom uništavanja, te iste dostavlja na odobrenje ministru 
obrane Bosne i Hercegovine,  

b) u suradnji sa Stručnim timom za provedbu tranzicije regulira pravne aspekte procesa 
uništavanja viškova naoružanja i streljiva Oružanih snaga Bosne i Hercegovine,   

c) sagledava raspoložive kapacitete i mogućnosti Oružanih snaga Bosne i Hercegovine 
za uništavanje nesigurne streljiva, nepotrebnog naoružanja i viškova naoružanja i 
streljiva, sačinjava prijedloge aktivnosti iz ove oblasti i iste dostavlja na odobrenje 
ministru obrane Bosne i Hercegovine,  

d) od Ureda UNDP-a u Bosni i Hercegovini pribavlja podatke o konstituiranim 
kapacitetima za uništavanje naoružanja i streljiva po lokacijama, te količinama i 
sastavu sredstava koji mogu biti uništavani u okviru mjesečnih kvota, 

e) priprema spiskove odobrenih količina nesigurne streljiva i količina naoružanja i 
pripadajuće streljiva koje mogu biti predmetom uništavanja za dostavu Uredu UNDP-
a u Bosni i Hercegovini, na osnovu dogovorenih mjesečnih kvota,   

f) u suradnji sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini vrši izradu prijedloga 
Operativnog plana realizacije aktivnosti uništavanja nesigurne streljiva i nepotrebnog 
naoružanja i Operativnog plana realizacije aktivnosti uništavanja viškova naoružanja i 
pripadajuće streljiva, te iste dostavlja na odobrenje ministru obrane Bosne i 
Hercegovine,  

g) osigurava ažurnost i tačnost evidencije stanja naoružanja i streljiva, te precizne 
podatke o količinama uništenog naoružanja i streljiva, 

h) vrši ocjenu ispravnosti i kvaliteta naoružanja i streljiva, te definira nesigurnu municiju 
i nepotrebno naoružanje, 

i) osigurava nadzor nad svim aspektima realizacije aktivnosti uništavanja naoružanja i 
streljiva. 

(2) Sektor za politiku i planove:  

a) sudjeluje u definiranju prioriteta za uništavanje viškova naoružanja i streljiva,  

b) nadzire primjenu Smjernica i osigurava potrebne korekcije iste. 

(3) Zajednički stožer Oružanih snaga Bosne i Hercegovine: 

a) osigurava isporuku definiranih količina naoružanja i streljiva namijenjenih uništavanju 
na lokaciju za uništavanje,  

b) u suradnji sa Sektorom za nabavu i logistiku osigurava ažurnost i točnost evidencije 
stanja naoružanja i streljiva, te precizne podatke o količinama uništenog naoružanja i 
streljiva. 
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2. Nadležnosti Ureda UNDP-a u Bosni i Hercegovini sukladno Projektu kontrole i  
    redukcije malog oružja i streljiva (SACBiH) 
 
Temeljem međusobno utvrđenih obveza i odgovornosti između Ureda UNDP-a u Bosni i 
Hercegovini i Ministarstva obrane Bosne i Hercegovine, Ured UNDP-a u Bosni i 
Hercegovini: 

a) dostavlja podatke o konstituiranim kapacitetima za uništavanje naoružanja i streljiva 
po lokacijama, te količinama i sastavu sredstava koji mogu biti uništavani u okviru 
mjesečnih kvota,  

b) sudjeluju u izradi Operativnog plana realizacije aktivnosti uništavanja nesigurne 
streljiva i nepotrebnog naoružanja i Operativnog plana realizacije aktivnosti 
uništavanja viškova naoružanja i pripadajuće streljiva,  

c) u suradnji sa Ministarstvom obrane Bosne i Hercegovine vrši izbor izvođača i lokacija 
uništavanja naoružanja i streljiva, 

d) sklapa ugovore za realizaciju aktivnosti uništavanja naoružanja i streljiva, regulira 
odnose između sudionika u ovom procesu i osigurava financiranje aktivnosti 
uništavanja,  

e) vrši praćenje i nadzor nad aktivnostima uništavanja naoružanja i streljiva, te osigurava 
da svi sudionici u ovom procesu vode urednu evidenciju o uništenim sredstvima po 
lokacijama uništavanja.  

f) osigurava da se prilikom realizacije aktivnosti uništavanja naoružanja i streljiva strogo 
poštuju sigurnosni kriteriji i vodi računa o zaštiti životne okoline. 

 
 
IV  ZAVRŠNE ODREDBE 
 

1. Nadzor nad realizacijom aktivnosti 
 
(1) Sektor za nabavu i logistiku odredit će iz svog sastava odgovornu osobu za operativno 

praćenje realizacije aktivnosti uništavanja naoružanja i streljiva, te za koordinaciju 
aktivnosti sa Uredom UNDP-a u Bosni i Hercegovini i ostalim sudionicima u procesu 
rješavanja viškova naoružanja i streljiva. 

(2) Sektor za nabavu i logistiku mjesečno će izvještavati ministra obrane Bosne i Hercegovine 
o planiranim i realiziranim aktivnostima uništenja i rješavanja viškova naoružanja i 
streljiva. 

 

2. Stupanje na snagu 
 
Smjenice stupaju na snagu danom donošenja. 
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